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7 juni 2002 7 juin 2002

tot wijziging van artikel 34 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 in

verband met de pensioenen die door een
Franse instelling voor aanvullende

pensioenen worden gestort

(ingediend door de heren Joseph Arens,
Jean-Pierre Detremmerie, Jacques Lefevre,

Jean-Jacques Viseur en Yves Leterme)

modifiant l’article 34 du Code des impôts
sur les revenus 1992

en ce qui concerne les pensions
versées par une institution

de retraite complémentaire française

(déposée par MM. Joseph Arens,
Jean-Pierre Detremmerie, Jacques Lefevre,

Jean-Jacques Viseur et Yves Leterme)

De verschillen die tussen buurlanden bestaan op
het stuk van de invulling en de financiering van de
socialezekerheidsregelingen kunnen tot gevolg heb-
ben dat  grensarbeiders een zwaardere fiscale en/of
sociale last moeten dragen dan het geval zou zijn
mochten zij gedomicilieerd zijn in het land waar zij
hun beroepsactiviteit uitoefenen. Die problemen wor-
den in het algemeen wel weggewerkt door terzake
tussen de betrokken landen  gesloten bilaterale over-
eenkomsten, maar dat neemt niet weg dat nog pro-
blemen blijven rijzen voor de Belgische grensarbeiders
die in Frankrijk werken of gewerkt hebben, inzonder-
heid op het stuk van de aanvullende pensioenen die
hen door Franse privé-instellingen worden uitbetaald.
De indieners stellen  dan ook voor het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 zo te wijzigen dat die
pensioenen niet langer deel uitmaken van de belast-
bare inkomsten.

Les différences, entre pays voisins, de concep-
tion et de financement des régimes de sécurité so-
ciale peuvent avoir pour conséquence d’imposer aux
travailleurs frontaliers une charge fiscale et/ou so-
ciale plus lourde que celle qu’ils devraient supporter
s’ils étaient domiciliés dans le pays où ils exercent
leur activité professionnelle. Si ces problèmes sont
en général rencontrés par des conventions bilatéra-
les conclues entre les pays concernés, des problè-
mes subsistent encore pour les frontaliers belges
travaillant ou ayant travaillé en France, notamment
en ce qui concerne les pensions complémentaires
qui leur sont versées par des institutions privées fran-
çaises. L’auteur propose donc de modifier le Code
des impôts sur les revenus 1992 afin que ces pen-
sions ne fassent plus partie des revenus imposa-
bles.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le système de protection sociale français est fondé
d’une part sur des droits acquis au titre de l’activité
professionnelle financés par des cotisations et d’autre
part, sur des régimes complémentaires convention-
nels.

Les opérations de retraite complémentaire ont pris
naissance dans le cadre prévu par le Code de la sécu-
rité sociale française autorisant la création d’organis-
mes en vue d’accorder aux salariés des avantages
s’ajoutant à ceux résultant de l’organisation de la sé-
curité sociale.

Deux grands organismes de retraite complémentaire
ont été, à cette fin, créés :

L’Association générale des institutions de retraite des
cadres (AGIRC) créée en 1947 fédérant les institutions
de retraite complémentaire dont relèvent les ingénieurs
et salariés exerçant des responsabilités d’ordre tech-
nique ou administratif que l’on peut qualifier de « ca-
dres ». Les opérations de l’AGIRC portent sur la partie
du salaire supérieure au plafond du régime légal de
sécurité sociale.

L’Association pour le régime de retraite complémen-
taire des salariés (ARRCO), créée en 1962, regrou-
pant les institutions de retraite complémentaire qui con-
cernent toutes les catégories de salariés du secteur
privé. Ses opérations reposent sur la partie du salaire
inférieure au plafond du régime légal de sécurité so-
ciale pour les « cadres » et la totalité du salaire pour
les ouvriers et employés.

Ces organismes créés par conventions collectives
ou par des accords signés par les partenaires sociaux
ont été renforcés par la loi du 19 décembre 1972 qui
fait obligation à tous les salariés relevant du régime
général de sécurité sociale d’être affiliés à une institu-
tion de retraite complémentaire.

Ces institutions fonctionnent selon la technique de
la répartition impliquant que les cotisations versées
par les salariés et les entreprises sont immédiatement
reversées en allocations de retraite sans donner lieu à

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het Franse systeem inzake sociale bescherming is
enerzijds gebaseerd op verworven rechten voort-
vloeiend uit de tijdens de beroepsactiviteit gefinancierde
bijdragen en anderzijds op bij overeenkomst  vastge-
stelde aanvullende regelingen.

De verrichtingen inzake aanvullend pensioen zijn
ontstaan in het raam van de door het Franse Wetboek
van de sociale zekerheid geboden mogelijkheid om in-
stellingen op te richten met het oog op de toekenning,
aan de loontrekkenden, van een aantal voordelen bo-
venop die welke voortvloeien uit de socialezekerheids-
regeling.

Met het oog daarop werden twee grote instellingen
voor aanvullend pensioen opgericht, met name

«L’association générale des institutions de retraite
des cadres  (AGIRC), die  werd opgericht in 1947 en
de instellingen voor aanvullend pensioen overkoepelt
waarbij ingenieurs en loontrekkenden met verantwoor-
delijke functies op technisch of administratief vlak zijn
aangesloten en als «kaderpersoneel» kunnen worden
aangemerkt. De verrichtingen van de AGIRC hebben
betrekking op het deel van het loon dat boven het maxi-
mum van de wettelijke socialezekerheidsregeling ligt.

«L’association pour le régime complémentaire des
salariés (ARRCO), die werd opgericht in 1962 en de
instellingen voor aanvullend pensioen overkoepelt die
gaan over  alle categorieën van loontrekkenden uit de
privé-sector. De verrichtingen ervan hebben betrekking
op het deel van het loon dat lager ligt dan de boven-
grens van de wettelijke socialezekerheidsregeling voor
de leden van het kaderpersoneel en op het hele loon
voor arbeiders en bedienden.

Voormelde instellingen werden opgericht in het raam
van collectieve arbeidsovereenkomsten of via door de
sociale partners gesloten overeenkomsten. Hun invloed
werd versterkt door de wet van 19 december 1972 die
alle loontrekkenden die onder het algemene sociale-
zekerheidsstelsel vallen,  ertoe verplicht zich aan te
sluiten bij een instelling voor de uitkering van een  aan-
vullend pensioen.

Voormelde instellingen functioneren op basis van de
repartitietechniek: de door de loontrekkenden en on-
dernemingen gestorte bijdragen worden meteen terug-
gestort in de vorm van pensioenuitkeringen, zonder
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accumulation de réserves. Les régimes adhérant con-
vertissent les cotisations versées en « points de re-
traite ». Ce système permet de définir des droits à la
retraite indépendants de l’unité monétaire. Son fonc-
tionnement peut être décrit de la manière suivante :

1. les cotisations encaissées, issues pour une part
de l’employé et pour une part du patron sont divisées
par le prix d’acquisition d’un point appelé « salaire de
référence », pour donner le nombre de points acquis
par an ;

2. les points acquis par cotisation sont agrégés dans
un compte de points avec éventuellement les points
acquis pour des périodes d’inactivité ou les points de
reconstitution de carrière pour des périodes antérieu-
res à l’obligation d’adhérer à la retraite complémen-
taire dans le secteur professionnel ;

3. au moment de la retraite, le nombre total de points
multiplié par la valeur de service du point ou « valeur
du point » détermine le montant de la retraite annuelle.
Des majorations pour charges de famille peuvent éven-
tuellement s’ajouter.

Sous l’angle de la Convention franco-belge préven-
tive des doubles impositions, les pensions complémen-
taires françaises constituent des pensions de retraite
« privées », dès lors qu’elles ne sont pas versées par
l’État français ou par une de ses subdivisions politi-
ques.

Sur pied de l’article 34, § 1er, 1°, du Code des im-
pôts sur les revenus 1992, les pensions liées à l’acti-
vité professionnelle des bénéficiaires sont imposables
en Belgique au moment de leur attribution et ce, indé-
pendamment de leurs modalités d’octroi.

Une application stricte de ces principes fiscaux sem-
ble être discriminatoire à l’égard des résidents belges
pensionnés ayant exercé une activité salariée dans la
zone frontalière de la France tout en ayant leur foyer
d’habitation permanent dans la zone frontalière belge.

En effet, à la différence d’une mise en œuvre du
modèle général de convention préventive des doubles
impositions mis au point par l’OCDE, la convention
franco-belge prévoit un régime d’exception pour les fron-
taliers selon lequel l’impôt sur les revenus du travail
doit être payé dans l’État de résidence et les cotisa-
tions sociales dans le pays du travail.

dat daarbij enige reserve kan worden opgebouwd. De
bijkomende stelsels zetten de gestorte bijdragen om in
«pensioenpunten». Dat systeem maakt het mogelijk
pensioenrechten vast te stellen, onafhankelijk van de
munteenheid. Het systeem werkt als volgt:

1. de geïnde bijdragen – deels door de werknemer,
deels door de werkgever ingebracht – worden gedeeld
door de prijs die nodig is om een punt te verwerven en
die «referentieloon» wordt genoemd, om het aantal per
jaar verworven punten weer te geven;

2. de via de bijdrage verkregen punten worden sa-
mengebracht in een puntenrekening met eventueel daar-
bij de punten, verworven voor periodes van inactiviteit
of de punten om de loopbaan opnieuw op te bouwen
voor de periodes voorafgaand aan het tijdstip waarop
men in de beroepssector  verplicht werd tot het aan-
vullend pensioen toe te treden;

3. op het ogenblik van de oppensioenstelling, be-
paalt het totaal aantal punten, vermenigvuldigd met de
dienstwaarde van het punt of de «puntwaarde», het
bedrag van het jaarlijks pensioen. Daar kunnen even-
tueel verhogingen voor gezinslast bij komen.

Vanuit de invalshoek van de  Belgisch-Franse over-
eenkomst tot het vermijden van dubbele belasting, vor-
men de aanvullende Franse pensioenen «privé»-rust-
pensioenen, aangezien ze niet door de Franse  Staat
noch door een van de politieke componenten ervan
worden gestort.

Op grond van artikel 34, § 1, 1° van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 zijn de pensioenen
inherent aan de beroepsactiviteit van de gerechtigden
in België belastbaar op het ogenblik van toekenning,
zulks onafhankelijk van de nadere regels betreffende
de verlening ervan.

Een strikte toepassing van die beginselen leidt ken-
nelijk tot een ongelijke behandeling ten aanzien van de
gepensioneerde Belgische ingezetenen die in Frankrijk
bezoldigde arbeid hebben verricht en hun vaste woon-
plaats in de Belgische grensstreek hebben.

In plaats van het door de OESO uitgewerkte model
ter voorkoming van dubbele belasting te implementeren,
voorziet de overeenkomst tussen België en Frankrijk
in een uitzonderingsregeling voor de grensarbeiders,
krachtens welke de belastingen op inkomsten uit ar-
beid moeten worden betaald in de Staat waar men ver-
blijft en de socialezekerheidsbijdragen in het land waar
men werkt.
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Ce principe a eu pour conséquence que les rési-
dents belges travaillant en France ont supporté tout au
long de leur carrière professionnelle une fiscalité sur le
travail nettement supérieure à celle pratiquée en France.
En effet, l’application du quotient familial français, cor-
respondant à des réductions progressives d’impôt en
fonction du nombre d’enfants à charge, n’est aucune-
ment comparable aux réductions pour enfant à charge
et encore moins au quotient conjugal belge.

Il convient également  de souligner la différence dans
le financement des cotisations sociales françaises dans
lequel l’employeur intervient soit de manière plus large
soit totalement, alors qu’en Belgique le financement de
la sécurité sociale est effectué par une part de l’impôt
sur les revenus. De ce fait, les frontaliers belgo-fran-
çais cotisent aux régimes de sécurité sociale des deux
pays. Notons ainsi que les cotisations pour les retrai-
tes complémentaires sont supportées plus largement
par l’employeur voire totalement dans le cas des com-
pléments d’allocations familiales.

Au regard de l’ensemble de ces éléments, il con-
viendrait de modifier la convention préventive des dou-
bles impositions entre la Belgique et la France en ap-
pliquant le modèle établi par l’OCDE. La récente
convention entre la Belgique et les Pays-Bas, s’est lar-
gement inspirée de ce modèle et a ainsi permis de
résoudre le problème des différences entre cotisations
de sécurité sociale et impôts, plus élevés en Belgique
qu’aux Pays-Bas ou en France.

Dès lors que de telles modifications ne semblent
pas trouver un écho favorable auprès des autorités fran-
çaises, il convient, à notre sens, d’adapter le Code
des impôts sur les revenus 1992 afin d’exclure de l’IPP
les pensions versées par une institution de retraite com-
plémentaire française à des résidents belges ayant
exercé une activité de salarié dans la zone frontalière
de la France qui ont leur foyer d’habitation permanent
dans la zone frontalière belge.

L’article 34, § 1er, 1°, du CIR/92 doit donc être com-
plété en ce sens.

Joseph ARENS (CDH)
Jean-Pierre DETREMMERIE (CDH)
Jacques LEFEVRE (CDH)
Jean-Jacques VISEUR (CDH)
Yves LETERME (CD&V)

Dat beginsel heeft tot gevolg gehad dat de in Frank-
rijk werkende Belgische ingezetenen gedurende heel
hun loopbaan aanzienlijk zwaarder op hun arbeid wer-
den belast in vergelijking met het percentage dat in
Frankrijk geldt.  De toepassing van het Franse
gezinsquotiënt, dat gepaard gaat met progressieve
belastingverlagingen naar gelang van het aantal kinde-
ren ten laste, valt geenszins te vergelijken met de
belastingverlagingen voor een kind ten laste en al he-
lemaal niet met het Belgische huwelijksquotiënt.

Voorts moet het verschil worden beklemtoond tus-
sen enerzijds de financiering van de Franse sociale
bijdragen (waarin de werkgever ofwel meer ofwel alles
ten laste neemt) en anderzijds de Belgische sociale
zekerheid, die wordt gefinancierd met een deel van de
inkomstenbelasting.  Derhalve betalen Belgische grens-
arbeiders in Frankrijk socialezekerheidsbijdragen in
beide landen.  Voorts moet worden opgemerkt dat de
werkgever meer ten laste neemt in het geval van bij-
dragen voor aanvullende pensioenen, of zelfs alles in
het geval van aanvullende kinderbijslag.

Gelet op al die aspecten ware het wenselijk de over-
eenkomst tot voorkoming van dubbele belasting tus-
sen België en Frankrijk te wijzigen, zulks door toepas-
sing van het door de OESO uitgewerkte model.  De
recente overeenkomst tussen België en Nederland gaat
in ruime mate terug op dat model, en heeft het aldus
mogelijk gemaakt het knelpunt betreffende de verschil-
len inzake socialezekerheidsbijdragen en belastingen
te verhelpen, welke in België hoger liggen dan in Ne-
derland of Frankrijk.

Aangezien de Franse overheid kennelijk geen voor-
stander is van dergelijke wijzigingen is het ons inziens
wenselijk het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 aan te passen, teneinde de pensioenen van de
personenbelasting uit te sluiten welke door een Franse
instelling voor aanvullende pensioenen worden gestort
ten gunste van de Belgische ingezetenen die in Frank-
rijk bezoldigde arbeid hebben verricht en hun vaste
woonplaats in de Belgische grensstreek hebben.

Artikel 34, § 1, 1°, van het WIB/92 moet dus in die
zin worden aangevuld.
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 34, § 1er, 1°, du Code des impôts sur les
revenus 1992 est complété comme suit:

« à l’exception des pensions versées par une insti-
tution de retraite complémentaire française à des ré-
sidents de la Belgique ayant exerçé une activité sala-
riée dans la zone frontalière française et qui ont leur
foyer d’habitation permanent dans la zone frontalière
belge ».

25 avril 2002

Joseph ARENS (CDH)
Jean-Pierre DETREMMERIE (CDH)
Jacques LEFEVRE (CDH)
Jean-Jacques VISEUR (CDH)
Yves LETERME (CD&V)

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 34, § 1, 1°, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 wordt aangevuld als volgt:

 «met uitzondering van de pensioenen welke door
een Franse instelling voor aanvullende pensioenen
worden gestort ten gunste van de Belgische ingezete-
nen die in Frankrijk bezoldigde arbeid hebben verricht
en hun vaste woonplaats in de Belgische grensstreek
hebben».

25 april 2002


